SI-WGS-PT WIRELEoo GUITAR PEDAL
SYSTEM USER MANUAL

PRECAUTIONS

Power Supply

Be sure to turn the power OFF when the unit is not in use.

Warning: do not dismantle, impact or remove the Li battery. No use after water
immersion.

Handling
To avoid breakage, do not apply excessive force to the switches or controls.

Care
If the exterior becomes dirty, wipe it with a clean, dry cloth. Do not use liquid cleaners,
cleaning compounds, or polishes.

MAIN FEATURES

Wireless audio transmission system consists of two parts including Transmitter and
Receiver, using 5. 8G frequency.

. Suitable for guitar, bass and all instruments with 6.35mm audio jack.

. Four built-in channels.

. Low latency - less than 5.6 ms.

Mute function.

. Tuner function.

. 9v Power output for pedals.

. Transmitter and Receiver have large capacity built-in lithium batteries.
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Mute status

1. Pairing indicator (orange). The orange indicator flashes when not paired, and turns

off when paired successfully.

2. Channel indicator (red, green, blue, purple)

3. Channel switch button. Press the button to switch different channels of wireless
transmission.

4. Power button.
5. Charging port via USB.
6. Audio plug to instruments.
7. Magnetic connector. Charge port connecting the transmitter with the receiver.
8. Mute button. Press and hold for 2 seconds to mute. Press and hold again to
unmute.
9. Screen. Contains information on units battery level, channel, etc.
The screen turns off in 10 seconds when successfully paired.
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1. Charging port via USB cable.
2. Pairing indicator (orange). The orange indicator flashes when not paired, and turns
off when paired successfully.
3. Channel indicator (red, green, blue, purple).
4. Audio plug for instruments.
5. Tuner switch: Press to enter tuner mode. The tuner works only when that the
transmitter and the receiver are successfully paired.
6. Cable Tone knob: To adjust tone, turn counterclockwise to raise bass, turn
clockwise to raise treble.
7. Tuning indicators.
8. LINK button: press to pair.
9. Magnet connector. Charge power connecting the transmitter with the receiver.
10. Power button.
11. 9V power charging port.
12. 9V power output. To power up other pedals via 9V DC OUT.

HOW TO USE

Transmitter

1.

2.

Press and hold the "POWER" buttons of Transmitter and Receiver to turn power
on.

If both Channel indicators shown a same colour and channel ID on the screens are
the same, pairing is successfully and ready to use.

. If pairing indicators (orange) are flashing, no matter what colour the Channel

indicators are, the Transmitter and Receiver are not successfully paired. Press and
hold the Channel button on the Transmitter and LINK button of Receiver for 5 to
7 seconds, until Transmitter and Receiver Channel indicator colours are the same,
and Channel ID numbers are the same. Both orange colour pairing indicators will
then turn off when pairing is successful.

. If switching to another Channel, only press the transmitter Channel button to

switch. The receiver Channel will change to the same channel automatically.

. Connect Transmitter and Receiver to your instrument and amp, and start to play.

Transmitter

Audio Line

Receiver

Remind:

The frequency 5.8GHz might be also used by other wireless devices like WiFi.

We suggest that using the wireless at a distance of 2 meters away from other wireless
devices to avoid interference. Below circumstances may interfere wireless transmission
quality.

1.
2.

Circumstance where other 5.8GHz wireless devices also using.
Where very strong WiFi signal such as public hotspots exist, or complex wireless
transmission environments.

Solution:

1.

If pairing is unsuccessful, press and hold the Channel button of Transmitter and
LINK button of Receiver for 5 to 7 seconds, until the Transmitter and Receiver
Channel indicator colours are the same, and channel digits are the same. Both
orange colour pairing indicators should then turn off, meaning pairing was
successful.

. If audio interference happens, press the Transmitter Channel button to switch to

other channels.

TUNER FUNCTION

Press the switch to enter tuner mode when Transmitter and Receiver are paired.
The diagrams below show how to tune. Another press on the switch to get back to
transmission mode. When the tuner is on, the transmission is automatically muted.
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left meters shown: Flat

CHARGING

USB cable
charging Receiver

USB cable
charging Transmitter

USB cable
charging both

Receiver charging
Transmitter

Charging devices
can be use

9V to charge
Receiver

DCIN DCOUT

9V power up to

5 - 8 other 2]
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Remind:

1. When using the Receiver to charge the Transmitter, both will power off
automatically in 5 minutes. It takes approximately 3.5 hours to be fully charged
when using a 5V / 1A power source.

2. Neither Receiver nor Transmitter will engage when charging.

3. If the Receiver gets no signal from the Transmitter for 30 minutes, the Receiver will
power off automatically.

WORK STATUS

STATUS TRANSMITTER ‘ RECEIVER

Q — @ 25% Power — 100% Power

Unpaired Orange light flashing, aor flashing ‘ Orange light flashing, ” ol flashing

Orange lights Off
Paired
After successful pairing, both ID indicators show a same
color, and the ID channel digits are the same number.
SPECIFICATIONS
TRANSMITTER RECEIVER
Power Rechargeable 3.7V/600 Rechargeable 3.7V/2500

mAH Li battery

mAH Li battery

Audio interface

6.35mm gauge mono audio

6.35mm gauge mono audio

OTHER SPECS

Weight & Dimension

Transmitter
Weight: 56.4g

Dimension: 43.4x28.7x92mm

Receiver
Weight: 2639

Dimension: 130x98.9x50.3mm

Package List

Transmitter x1, Receiver x 1, Manual x 1, USB cable x 1

FAQ

QUESTIONS

SOLUTIONS

No sound after pairing

Check transmitter connection in your instrument.
Unplug the transmitter from your instrument, then plug back in again.

Check the Receiver is in the correct input in your amp/pedal/audio
interphase

Is the distance between the Transmitter and Receiver too far?

amplitude

Max transmission
distance

35m (no obstacles)

Work hour after full 5H
recharged
Recharging time <3.5H

plug socket Is there a solid obstacle between the units?
Channel 4GHF channels S'horter.\ distance of.Transmltter and Receiver, and remain in line-of-
sight with both devices.
Frequency 5.729~5.820GHz Is the unit charging?
Transmission power 7dBm Do not use the Transmitter when charging.
Receiver sensitivity -81dBm Low power or power off? o
Check power level and try charging first.
Signal noise ratio 140dB ,
Crosstalk Transmitter might be connected to another Receiver?
Sound quality 24bt 48KHz Try switching to other ID channels.
Delay 5.6ms Stuttering Might be 5.8GHz interfering with other devices?
Try switching to other Channels.
Distortion -100dB
Not charging Change to another power source
Max input signal 500mV

Micro USB charging cable could be damaged/broken?
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If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the

Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com

MADE IN CHINA




WARNING! EN

Do not open cover. No user-serviceable parts inside. Refer servicing to
qualified service personnel

Do not place the productin a location near a heat source such as a radiator,
or in an area subject to direct sunlight, excessive dust, mechanical vibration
or shock

The product must not be exposed to dripping or splashing and no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the product

No gaked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the
product

VAROVANI! CZ

Nezakryvejte. Uvnitf nejsou zadné soucasti opravitelné uzivatelem. S
pozadavkem na servis se odkazte na kvalifikované servisni oddéleni.
Neumistujte produkt v blizkosti zdroje tepla, jako je radiator, nebo na misto
s pfimym sluneénim svétlem, nadmérnym praseni, mechanickymi vibracemi
nebo Sokem.

Produkt nesmi pfijit do kontaktu s vodou a Zadné objekty naplnéné
tekutinami, jako napriklad vazy, by nemély byt umistény na produkt.

Zadné zdroje otervieného ohné, jako napfiklad svicky, ){)y nemély byt
umistény na produkt.

DVARSEL! DK

Daekslet ma ikke abnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad
service til kvalificeret service personale

Placer ikke produktet i neerheden af varmekilder sasom en radiator eller i
direkte sollys, meget stov, mekaniske vibrationer eller stad

Produktet ma ikke udsaettes for vand eller steenk, og ingen genstande fyldt
med vaesker, f.eks. vaser, ma anbringes pa produktet

Ma ikke placeres neer aben ild, taengte stearinlys ma ikke placeres pa
produktet

WAARSCHUWING! NL

Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door
de gebruiker kunnen worden vervangen. Laat onderhoud over aan bevoegd
onderhoudspersoneel.

Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in
direkt zonlicht of in een stofrijke omgeving, mechanische vibratie of schok.
Plaats het produkt niet in de buurt van spattende of lekkende voorwerpen
gevuld met een vloeistof zoals bijvoorbeeld een vaas.

Er mogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de apparatuur
worden geplaatst.

VAROITUS! FI

Al& avaa kantta. Ei siséllé kayttaja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa vain
pateva huoltomies.

Ala sdilyta tuotetta minkaan kuuman l&helld kuten patteri tai suorassa
auringonpaisteessa, polyisessd, mekaanisessa varinassa tai iskussa

Tuotetta ei saa altistaa tippuvalle tai loiskeelle tai nesteitd sisaltavia tuotteita
kuten maljakko eivéat saa olla tuotteen lahettyvilla

Avotulia kuten sytytetty kynttild ei saa olla tuotteen paalla.

ATTENTION! FR

Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par I'utilisateur.
Confier la réparation a du personnel de réparation qualifié

Ne pas laisser 'appareil a proximité d'une source de chaleur telle qu'un
radiateur, dans un endroit directement exposé aux rayons du soleil, trop
poussiéreux, ou pouvant subir des chocs mécaniques

L'appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux éclaboussures, et
aucun objet rempﬁde liquide, tel qu'un vase, ne doit étre posé dessus

Ne placer aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée, sur
l'appareil

WARNUNG! DE

Offnen Sie nicht das Gehause. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer
zu wartenden Teile. Uberlassen Sie Wartungsarbeiten qualifiziertem
Fachpersonal.

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ort in der Néhe einer Warmequelle
wie etwa eines Heizkdérpers oder in einem Bereich mit direktem Sonnenlicht,
UbermaBigem Staub, mechanischen Vibrationen oder StéBen.

Schiitzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Flissigkeiten, und
stelgenkSie keine mit Flussigkeiten gefillten Gegenstédnde wie Vasen auf das
Produkt.

Of'feane Feuerquellen wie Kerzen durfen nicht auf dem Gerét abgestellt
werden.

AVVERTIMENTO! IT

Non aprire il coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto.

Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole diretta, polvere,
vibrazioni meccaniche o altri possibili shock.

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoggiare
nessun oggetto contenente acqua sul prodotto.

Non esporre il prodotto a fuoco, candele o oggetti simili.

ADVARSEL! NO

Ikke apne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat
reperasjon til kvalifisert servicepersonell.

Ikke plasser produktet i neerheten av varmekilder som f.eks. en radiator, eller
i omrader som er utsatt for direkte sollys, mye stav, mekanisk vibrasjon eller
stot.

Produktet ma ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander som er
fylt med vaesker, som f.eks. vaser, skal ikke plasseres pa produktet.

Apne flammer, som f.eks. tente lys, bar ikke plasseres pa produktet.

OSTRZEZENIE! PL

Nie otwieraé pokrywy. W érodku nie ma czesci nadajacych sie do naprawy
przez uzytkownika. Prosimy pozostawi¢ serwis dla wyszkolonego personelu.
Nie umieszczaé produktu w poblizu Zzrédta ciepta, np. grzejnika, lub w
bezposrednim swietle stonecznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom.
Produkt ten nie moze by¢ eksponowany na kapanie lub chlapanie, a
przedmioty wypetnione ptynami, takie jak wazy, nie powinny by¢ na nim
umieszczane.

Zrédfa otwartego ognia, takie jak np. Swiece, nie powinny by¢ umiejscowiane
na produkcie.

ATENCAO! PT

N&o abra a tampa. N&o tente a reparagdo do instrumento por si. Dirija-se a
pessoal qualificado

N&o aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto a luz

solar, poeira, vibragdo ou choque

N&o mantenha o produto num local himido ou perto liquidos como vasos,
etc.

N&o aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

VYSTRAHA! SK

Neotvarajte kryt. Vo vnutri nie st Ziadne stcasti, ktoré su opravitelné
uzivatelom. S poziadavkou na servis sa obrétte na kvalifikované servisné
stredisko.

Nevystavujte produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako napr.
radiatora, alebo do kontaktu so slne¢nym Ziarenim, nadmernym prasnym
prostredim, mechanickym vibracidam al){ebo Sokom.

Produkt nesmie prist do kontaktu s vodou a Ziadny objekt naplneny vodou,
ako napr. véza, nesmie byt umiestneny na produkt.

Ziadne vyrobky s otvorenym ohriom, ako napr. sviecky, by nemali byt
umiestnené na produkt.

OPOZORILO! SI

Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko
sam popravlja. Popravilo prepustite usposobljenemu osobju

Ne postavljajte izdelka na lokacijo v blizini vira toplote, kot je radiator, ali na
obmogje, ki je izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi, pretiranem prahu,
mehanskim tresljajem ali udarcem

lzdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti,
napolnjeni z vodo, kot so vaze, se ne smejo postaviti na izdelek

Nobenega od virov odprtega ognja, kot so vigane svece, se ne sme
postavljati na izdelek

iADVERTENCIA! ES

No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a
reparar por personal calificado.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté
expuesto a luz solar directa, golpes, vibraciones o polvo.

Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos llenos de liquidos en
la superficie de este aparato.

No se deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, en
la superficie de este aparato.

VARNING! SE

Oppna ej locket. Inga anvéndarvéanliga delar inuti. For reparationer vand er
till kvalificerad servicepersonal

Stall ej produkten vid en varmekalla t.ex element, i direkt solljus, damm,
elektronisk vibration eller shock.

Produkten bor ej bli utsatt fér droppande eller stank och inga objekt fyllda
med vatskor som t.ex vaser skall stallas pa produkten.

Ingen kélla till 5ppna flammor som t.ex ténda ljus bor placeras pa produkten.




